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Abstract : Since the later parts of the 20th century, the notion of equivalence continues to be a central and critical concept in
the development of translation theory. After decades of arguments over word-for-word and free translations methods, scholars
attempting to develop more systematic and efficient translation theories began to focus on fundamental translation concepts
such as equivalence. Although the concept of equivalence has piqued the interest of many scholars, its definition, scope, and
applicability have sparked contentious arguments within the discipline. As a result, several distinct theories and explanations
on the concept of equivalence have been put forward over the last half-century. Thus, this study explores and discusses the
evolution of the critical concept of equivalence in translation studies through a bibliometric method of investigation of manual
and digital books and articles by analyzing different scholars' key contributions and limitations on equivalence from various
theoretical perspectives. While analyzing them, emphasis is placed on the innovations that each theory has brought to the
comprehension of equivalence. In order to achieve the aim of the study, the article began by discussing the contributions of
linguistically motivated theories to the notion of equivalence in translation, followed by functionalist-oriented contributions,
before moving on to more recent advancements in translation studies on the concept. Because equivalence is such a broad
notion, it is impossible to discuss each researcher in depth. As a result, the most well-known names and their equivalent
theories  are  compared  and  contrasted  in  this  research.  The  study  emphasizes  the  developmental  progression  in  our
comprehension of  the equivalence concept and equivalent  effect.  It  concluded that  the various theoretical  perspective's
contributions to the notion of equivalence rather complement and make up for the limitations of each other. The study also
highlighted how troublesome the equivalent concept might become in terms of identifying the nature of translation and how
central and unavoidable the concept is in every translation action, despite its limitations. The significance of the study lies in its
synthesis of the different contributions and limitations of the various theories offered by scholars on the notion of equivalence,
lending literature to both student and scholars in the field, and providing insight on future theoretical development
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